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Τοῦ Δαυΐδ· πρὸ τοῦ χρισθῆναι.
Of the David, before of the  to having been annointed.

1  Κύριος φωτισμός μου καὶ σωτήρ     μου· τίνα         φοβηθήσομαι; Κύριος ὑπερασπιστὴς 
     Lord   light         of me and Saviour of me; any one shall shall I fear? Lord   protector
τῆς ζωῆς μου·     ἀπὸ τίνος                       δειλιάσω; 
of the life  of me; from  of any one should I be fearful?
2 Ἐν τῷ ἐγγίζειν       ἐπ᾿    ἐμὲ κακοῦντας τοῦ φαγεῖν τὰς σάρκας μου, οἱ θλίβοντές     με καὶ 
  In   the to approach against me evil doing   of the to eat the fleshes    of me, the afflicting me and
οἱ ἐχθροί       μου, αὐτοὶ ἠσθένησαν καὶ ἔπεσαν. 
the enemies of me, they   fainted        and they left.
3 Ἐὰν παρατάξηται            ἐπ᾿ ἐμὲ παρεμβολή, οὐ φοβηθήσεται ἡ καρδία μου· 
  If should be drawn up against   me  an army,   not   will be afraid  the heart   of me;
ἐὰν ἐπαναστῇ ἐπ᾿ ἐμὲ πόλεμος, ἐν ταύτῃ ἐγὼ ἐλπίζω. 
if   should rise against me   war,    in     this    I     should hope.
4 Μίαν ᾐτησάμην παρὰ Κυρίου, ταύτην ἐκζητήσω· τοῦ κατοικεῖν με ἐν οἴκῳ 
One  thing I    from of Lord,      of this  I will seek out; of the to live     me in house
Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου, τοῦ           θεωρεῖν με τὴν τερπνότητα 
of Lord  all        the  days    of the life  of me, of the to behold   me  the pleasing presence
Κυρίου, καὶ ἐπισκέπτεσθαι τὸν ναὸν τὸν ἅγιον αὐτοῦ. 
of Lord, and view                the  sanctuary the holy of him.
5 Ὅτι ἔκρυψέ με ἐν σκηνῇ αὐτοῦ     ἐν ἡμέρᾳ κακῶν μου,      ἐσκέπασέ      με ἐν ἀποκρύφῳ 
  For   he hid  me in tabernacle of him in   day  of distress of me, he sheltered  me in a hidden place
τῆς σκηνῆς           αὑτοῦ, ἐν πέτρᾳ ὕψωσέ      με. 
of the tabernacle of him, by a rock he lifted up me.
6 Καὶ νῦν ἰδοὺ     ὕψωσε κεφαλήν μου ἐπ᾿ ἐχθρούς      μου· ἐκύκλωσα         καὶ ἔθυσα ἐν τῇ 
And now behold he lifted up head of me  over enemies of me; I went around and offered in the
σκηνῇ        αὐτοῦ θυσίαν ἀλαλαγμοῦ,      ᾄσομαι      καὶ ψαλῶ τῷ Κυρίῳ. 
tabernacle of him a sacrifice of loud crying, I will sing and psalms to the Lord.

7 Εἰσάκουσον, Κύριε, τῆς φωνῆς   μου, ἧς ἐκέκραξα·        ἐλέησόν        με, 
Let you hear, O Lord, of the voice of me, which I cried out; let you pity me, 
καὶ εἰσάκουσόν μου. 
and let you hear of me.
8 Σοὶ εἶπεν ἡ       καρδία μου, Ἐξεζήτησέ  τὸ πρόσωπόν σου· τὸ πρόσωπόν σου, 
 To you said the heart of me,   Sought out   the   face           of you; the face           of you,
Κύριε, ζητήσω. 
O Lord, I will seek.
9 Μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου     ἀπ᾿    ἐμοῦ, καὶ μὴ ἐκκλίνῃς ἐν ὀργῇ ἀπὸ τοῦ 
  Not let you turn away the face      of you from of me, and not lean away in anger from of the
δούλου   σου· βοηθός μου                  γενοῦ, μὴ ἀποσκορακίσῃς με, καὶ μὴ ἐγκαταλίπῃς με, 
slave      of you; helper of me let you become, not  let you damn me,   and not let you forsake me,
ὁ Θεός, ὁ σωτήρ      μου. 
O God, the Saviour of me.
10 Ὅτι ὁ πατήρ μου καὶ      ἡ μήτηρ      μου ἐγκατέλιπόν με, ὁ δὲ Κύριος προσελάβετό με. 
     For the father of me and the mother of me they forsook   me, the but Lord took hold of   me.
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11 Νομοθέτησόν με, Κύριε, ἐν τῇ ὁδῷ σου,     καὶ ὁδήγησόν       με ἐν τρίβῳ εὐθείᾳ, 
 Let you direct  me, O Lord, in the way  of you, and let you guide me by a path straight, 
ἕνεκα τῶν ἐχθρῶν             μου. 
on account of the enemies of me.
12 Μὴ παραδῷς       με εἰς ψυχὰς θλιβόντων με, ὅτι ἐπανέστησάν μοι μάρτυρες 
Not let you give over me to desire of afflicting   me, for rose up against me witnesses
ἄδικοι,          καὶ ἐψεύσατο ἡ ἀδικία         ἑαυτῇ. 
unrighteous, and lied         the unrighteous in herself.

13 Πιστεύω τοῦ ἰδεῖν τὰ            ἀγαθὰ Κυρίου ἐν γῇ ζώντων. 
    I believe   of the to see the things good of Lord in land of living.
14 Ὑπόμεινον            τὸν Κύριον·                  ἀνδρίζου, καὶ           κραταιούσθω ἡ καρδία σου, 
     Let you wait upon the  Lord;  let you be courageous, and let be strengthened the heart of you,
καὶ ὑπόμεινον τὸν Κύριον. 
let you wait upon the Lord.
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